Om begravelsessalmer og salmebogen
af sognepræst Stig Skat Andersen, Egtved
At arbejde med Den danske Salmebog er et arbejde, man aldrig bliver færdig med og aldrig når til bunds i. Der er altid ét eller andet aspekt, som kan undersøges, og andre, som man ikke får gjort noget ved.

I forbindelse med min studieorlov satte jeg mig for at undersøge hvilke salmer jeg ville pege på som begravelsessalmer – eller rettere sagt som salmer, der ville kunne egne sig ved begravelse. For egentlige og udelukkende begravelsessalmer findes ikke. I princippet kan nemlig alle salmer synges ved begravelse. Men nok også kun i princippet! Der kunne sagtens nævnes salmer, som de færreste ville mene kunne passe i begravelsessammenhæng.

Jeg har lavet en liste på omkring 80 salmer, som jeg finder egnede som salmer ved begravelse. (Helt nøjagtigt 84 salmer). Nogle vil måske give mig ret i udvælgelsen af netop disse salmer. Andre vil finde listen mangelfuld eller overfyldt, og atter andre kunne måske finde 80 eller flere andre salmer, som kunne bringes i anvendelse ved begravelse. Men det hænger jo sammen med, at ”det rigtige” salmevalg ikke findes. Der findes i stedet mange forskellige synspunkter for valg af salmer – også til begravelser, og synspunkterne har for så vidt lige stor vægt.

Naturligvis er der en række forskellige forhold der taler for, hvorfor de enkelte salmer vælges. Det kan være lokale forhold; det kan være tradition – både kirkelig og familiemæssig.

Nogle steder slutter man f.eks. altid at med at synge det sidste vers af ”Den signede dag”, når en kiste bæres ud fra kirken. Og visse steder er der én bestemt salme, som synges ved graven, fordi traditionen – og præstens teologi – nu engang er sådan.

Og jeg har da også ofte hørt familier give udtryk for, at netop den og den salme skal synges ved begravelse, fordi den har været anvendt ved begravelser i denne familie igennem generationer. Eller det kunne være afdødes yndlingssalme, eller en salme, som man forbinder med noget bestemt. 

Og her er det bestemt ikke tilrådeligt, hvis præsten begynder at foreslå andre salmer. Heller ikke selvom familien har tradition for at synge ”Nu falmer skoven”, og der skal være begravelse på en solrig forårsdag i maj, hvor bøgeskoven netop er sprunget ud.

For det vigtigste – også ved valget af salmer til begravelse er, at pårørende og præst mødes i en atmosfære af tillid, åbenhed og forståelse. For det gælder jo om i salmerne at kunne finde håb om opstandelsen og det evige liv.

Og hvis vi lige holder fast i ”Nu falmer skoven”, så er der netop i denne salme i høj grad udtrykt håb om opstandelsen og det evige liv, og salmen må som sådan siges at være en velvalgt salme til begravelse – også om foråret.

Alligevel ville jeg ikke selv foreslå den sunget om på den tid af året, fordi salmen jo også rummer visse associationer til naturen og naturens gang, som ikke peger på forår, men på efterår. Og det kunne der selvfølgelig godt spindes en tråd over, navnlig hvis det er et ældre menneske, der skal begraves. Og som sagt ville jeg også gå med til at synge salmen om foråret eller om sommeren, og bøje mig for traditioner og argumenter.

Men lige præcis det med traditioner! Det bliver egentlig mere og mere sjældent, at pårørende har taget stilling til, hvilke salmer der skal synges ved begravelse. Og det hører efterhånden også til sjældenhederne, at den afdøde på forhånd selv har valgt salmer til begravelsen. Enkelte gange har nogle udfyldt ”Min sidste vilje”, men bestemt ikke ofte.

Det er måske derfor, at nogle bedemandsforretninger ved samtalen med familien vælger at udlevere en liste over mulige salmer ved begravelser og bisættelser. Det er for så vidt en udmærket service, og giver da også de pårørende lejlighed til – evt. inden samtalen med præsten – at overveje salmevalget.

Alligevel fornemmer jeg af og til, at man hér benytter sig af udelukkelsesmetoden, eller måske snarere af, at der da i hvert fald optræder salmer på listen, som vækker en vis genkendelse. Og det skal man naturligvis ikke forklejne. 

Men hvis salmevalget bare bliver noget med ”Godt, så ta’r vi den”, uden måske egentlig at gå lidt mere i dybden med andre muligheder, så synes jeg, at man snyder sig selv.

Men for præsten – og her kan jeg kun at tale for mig selv – er der i sådanne tilfælde tale om balance på en knivsæg. For på den ene side skal man jo respektere de pårørendes valg af salmer, og ikke begynde at spille smagsdommer. Men på den anden side skal man efter min mening heller ikke være tilbageholdende med at pege på andre salmer end de valgte. Hér er det selvfølgelig igen vigtigt, at samtalen vedrørende begravelsen – inklusive valg af salmer – finder sted i en god atmosfære og i tillidsfuldhed.

Men det er vigtigt at man – også ved valget af salmer til begravelse – tager udgangspunkt i virkeligheden. Og virkeligheden er altså, at kendskabet til salmer hos pårørende bliver mere og mere perifert, og at den almindelige dansker bliver mere og mere blufærdig i forhold til kirken og kirkelige handlinger.

Jeg var engang til en begravelsessamtale, hvor én af de pårørende sagde, da vi skulle til at tale om salmer til begravelsen: ”Ja, vi skal ha’ fundet nogle, men de må ikke være for kristne!”

Det var selvfølgelig ikke lige lejligheden, at begynde at stille spørgsmål til, hvad i alverden salmerne ellers skulle være. Og jeg tror også godt, jeg forstod, hvad den pågældende mente, nemlig at salmerne ikke måtte være for tunge og for dystre. – Men dét giver jo så ydermere noget at tænke over: Om dét netop er billedet på eller opfattelsen af kristendommen og kirken: At den er for tung og dyster – at den er lidt for kristen!

Naturligvis efterlader det ofte en stemning af dysterhed og trykkethed ved dødsfald og den efterfølgende begravelse. Det er ligesom givet med situationen. Man sidder tilbage – ikke blot med savnet af den døde, men måske også med følelsen af, at dét i tilværelsen, der før gav mening og glæde, nu nærmest har mistet sin betydning.

Hvis man så sidder – ikke med bedemandens liste over salmeforslag – men med salmebogen, og skal finde salmer til en begravelse, hvad gør man så i tilfælde af, at man ikke føler sig helt dus med salmebogens indhold.

Ja, man kan altid ty til indholdsfortegnelsen, hvis man da ellers kan finde den. For i salmebogen står den jo hverken foran eller bag i salmebogen, og hedder slet ikke indholdsfortegnelse, men ”salmernes inddeling”.

Går man nu denne inddeling igennem, kommer man på et tidspunkt til afsnittet ”Kødets opstandelse og det evige liv”, og endda med et underafsnit, der hedder ”døden”. 

Hér må da være noget, der kan bruges, tænker man måske så. Salmerne fra nr. 524 til nr. 552. Det skulle da vel ikke være umuligt at finde 3-4 anvendelige begravelsessalmer ud af disse 29. Og det alligevel være tilfældet, er der da også den mulighed, at man kunne gå til det næste underafsnit, ”evighedshåbet” med hele 17 valgmuligheder. Alt i alt 46 salmer om ”Kødets opstandelse og det evige liv”.

Selv har jeg i dette underafsnit peget på 14 salmer, som i større eller mindre grad ville kunne bringes i anvendelse ved begravelse. Hvad der i den sammenhæng måske er mere interessant er, at af de 14 salmer, er de 5 med for første gang i en dansk salmebog, og 4 af de 5 er skrevet i det 20. århundrede.

Men tilbage til den tænkte situation, hvis man sidder med salmebogen og skal finde salmer til begravelse! Det er ikke et krav, at der ved begravelser skal synges en eller flere eller alle salmer fra afsnittet ”Kødets opstandelse og det evige liv”. Det eneste krav er, at der synges fra salmebogen!

Det hedder således i August Roesens ”Dansk Kirkeret”: ”Salmerne vælges i almindelighed af de autoriserede salmebøger. Sker dette, kan der næppe rejses indvendinger imod et af afdødes pårørende fremsat ønske om afsyngelse af bestemte salmer, – forudsat dog, at de ikke er så uheldigt valgt, at afsyngelsen kan kaste et latterlighedens skær over begravelses-højtideligheden eller på anden måde virke forstyrrende…. Efter aftale med præsten kan der dog også synges andre sange, f.eks. fra Højskole-sangbogen, eventuelt sange, der er forfattet til lejligheden. (August Roesen, Dansk Kirkeret 3. udgave 1976, side 118)

Hvad det sidste angår – at synge andre sange end salmer fra salmebogen, – skal jeg vende tilbage til det.

Men det er vigtigt at slå fast, at der kan synges fra hele salmebogen ved begravelser. Og så er der altså i den nuværende salmebog 791 salmer at vælge imellem. Populært sagt, er der altså i salmebogen noget for enhver smag.

En statistisk undersøgelse af begravelsessalmer i sommeren 2005 viser da også, at valget af salmer til begravelser og bisættelser hidrører fra mange forskellige afsnit i salmebogen. Lad mig i den forbindelse nævne de 25 mest anvendte salmer i sommeren 2005 – altså to år efter indførelsen af en ny dansk salmebog –  baseret på 1031 begravelser / bisættelser og blandt 3262 salmer:

1. Altid frejdig

2. Den signede dag

3. Se, nu stiger solen

4. Dejlig er jorden

5. Jeg er træt og går til ro

6. I østen stiger solen op

7. Under dine vingers skygge

8. Op, al den ting, som Gud har gjort

9. Befal du dine veje

10. Til himlene rækker

11. Nærmere, Gud, til dig

12. Ingen er så tryg i fare

13. Nu falmer skoven

14. Lyksalig, lyksalig

15. Du, Herre Krist

16. Hil dig, Frelser og Forsoner

17. Kirkeklokke, mellem ædle malme

18. Lyset engel går med glans

19. Fred hviler over land og by

20. En rose så jeg skyde

21. Vær du mig nær

22. Du gav mig, o Herre en lod af din jord

23. Krist stod op af døde

24. Nu titte til hinanden

25. Gak ud, min sjæl betragt med flid

Jeg synes, det er værd at notere sig, at kun 1 salme er valgt fra afsnittet ”Kødets opstandelse og det evige liv”, nemlig nr. 541 ”Vær du mig nær”. (Det er for øvrigt en salme, som i den gamle salmebog var placeret under afsnittet ”Syndernes forladelse” og i underafsnittet ”Sorg og trøst)

Men lige så bemærkelsesværdigt er det, at ingen af de 25 mest anvendte salmer er såkaldt ”nye salmer”. Dette synes helt i overensstemmelse med tidens trend, hvor så mange, når det drejer sig om kirke og kristendom, råber på fornyelse både hvad tekst og musik angår: ”Kunne man da ikke ta’ og synge noget andet, eller i det mindste bruge nogle andre melodier. Og så guitar og trommer. Rytmiske melodier og gospel, og sådan noget. Samtidig med, godt nok, at det endelig skal være på den gamle melodi, når vi er sammen til barnedåb og bryllup og begravelse.” – Med andre ord: Vi vil altså have de gamle salmer, når det virkelig gælder. –  Men de må godt nok helst ikke være for kristne!

Lad os lige vende tilbage til listen over den 25 mest anvendte salmer ved begravelser, og lad os se på den salme, der indtager den absolutte førsteplads. Den blev faktisk sunget ved 427 ud af 1031 begravelser, altså mere end ved 41% af begravelserne – ”Altid frejdig, når du går”. 

Efter genforeningen i 1920 blev salmen meget populær – ikke mindst i det sønderjyske. Iflg. salmeforskeren, sognepræst Anders Malling ”kappedes den snart med ”Fred hviler over land og by” om at være ”den hyggeligste” af vore aftensange (Stjernerne vil lyse) – en sang, der i lige grad egnede sig til at slutte det private kaffebord i hjemmet og mødet i forsamlings-huset. Og sligt skal man ikke foragte; thi derved sank den dybt ned i folkets hjerte, og der lå den, da der blev brug for den på anden vis.” (Anders Malling, Dansk Salmehistorie 1962 bd. 1 side 67)

Og med dét tænker Malling naturligvis på den betydning sangen fik under den tyske besættelse. Her brugtes salmen i den nationalbevidste alsang og af dømte frihedskæmpere, både som læsesalme og før henrettelsen – og også ved begravelsen af de over 100 frihedskæmpere i Ryvangen efter besættelsen.

Men mon ikke, det er rigtigt, hvad der siges i den nyeste salmekommentar: at ”Flere generationer har genopladet denne sang med betydningsindhold, så den siger mange mennesker langt mere, end der strengt taget er belæg for i teksten. Dens brug i så skæbnetunge stunder og på så alvorlig baggrund som begravelsen af de hundrede frihedskæmpere i Ryvangen har gjort den fordringsløse væbnersang til en fordringsfuld salme, hvis appel i grunden kun giver mening i samklang med evangeliets ’den, der vil bjærge sit liv, må miste det’.” (Jørgen Kjærgaard, Salme-håndbog 2003 bd. 2 side 725). 

Noget kunne altså tyde på, at denne salme godt kunne indgå i kategorien ”Ikke for kristne”. Alligevel vælges den ved flere end 4 ud af 10 begravelser. Men det kan hænge sammen med, som Anders Malling skrev, at salmen er sunket dybt ned i folkets hjerte, hvor den ligger, indtil der bliver brug for den. Og det synes mange så der gør til begravelse.

Igen vil jeg understrege, at jeg ikke som præst er ansat som smagsdommer; jeg diskuterer kun meget nødigt pårørendes valg af salmer til begravelse, når jeg er til begravelsessalme – med mindre, altså, at der er tale om direkte pinligheder. Men det har jeg nu aldrig været ude for.

Så i sagens natur har jeg derfor måttet ”godkende” salmer, som jeg aldrig selv ville vælge – og det gælder såmænd også ”Altid frejdig”. Skulle jeg foreslå en salme ved graven, for det er jo oftest dér, ”Altid frejdig” anvendes – og det bliver jeg nu og da bedt om at gøre, ville jeg snarere pege på ”Krist stod op af døde”, ”Nu takker alle Gud”, de sidste to vers af ”Se, nu stiger solen” eller ”Guds ord det er vort arvegods”, eller evt. det sidste vers af ”Den signede dag”. De nævnte salmer kræver måske nok, at man har salmebogen med på kirkegården, hvad der, for de flestes vedkommende, ikke er nødvendigt med ”Altid frejdig”.

Men inden vi går over til nogle af de salmer, som jeg synes er velegnede ved begravelser, vil jeg trække et historisk rids over salmesangen – trække nogle store linjer fra den første kristne sang frem til Den danske Salmebog, som blev taget i brug Pinsedag 2003.

Dog nævnte jeg tidligere, at jeg ville vende tilbage til emnet ”andre sange end salmer” ved begravelser.

Det er jo nemlig ikke uhørt, at pårørende ved begravelser har ønske om at synge noget, som ikke står i salmebogen. Nogle vil så gerne benytte salmebogen som udgangspunkt, og vil f.eks. gerne synge Grundtvigs ”Kirkeklokke, mellem ædle malme” og især linjerne ”Mens som barn på landet jeg var hjemme / julemorgen var mit Himmerig” – hvis det bare kunne blive ændret til ”Mens som barn i Jordrup han var hjemme/ juleaften var hans Himmerig”, ”…for han var jo født og opvokset, døbt, konfirmeret og gift i Jordrup, og elskede juleaften når børn og børnebørn kom hjem til and og brune kartofler og det hele.” Men det går jo altså ikke! Salmen mister helt sin mening, og bliver til noget, der med meget god vilje kunne minde om en privat lejlighedssang. 

Men de alternative ønsker findes nu som regel også udenfor salmebogens regi. Og mon ikke de fleste har gættet, hvilket ønske, der i disse år topper listen?: ”Om lidt bli’r her stille”. – Men også sange som ”Når om lidt det er slut på en dejlig dag”, ”Du kom med alt det der var dig”, ”Amazing Grace”, What a wonderful world og ”Sig nærmer tiden, da jeg må væk” har været fremsat som ønsker, ligesom ”Jeg ved en lærkerede” har været ønsket til barnebegravelser.

For mit vedkommende er jeg forholdsvis stejl i disse tilfælde, selvom jeg forsøger at være diplomatisk og forklare, at i kirken synger vi efter salmebogen. Andre sange kan synges ved den evt. efterfølgende mindesammenkomst. Dog kunne det da foreslås, at kirkesangeren evt. sang den ønskede sang som et soloindslag, eller at organisten måske spillede sangen som postludium. Og jeg er da heller ikke mere stejl, end at jeg godt kunne finde på at nævne eller ligefrem citere den ønskede sang i begravelsestalen.

Men det er altafgørende, at sangen i den danske kirke, og det vil hér sige i den evangelisk-lutherske gudstjenestesammenhæng – herunder begravelser – ikke er ”et nummer”, som gudstjenesten eller den kirkelige handling har på sit program. Nej, kirkens sang sigter på indlevelse i den kristendom, som gudstjenesten eller den kirkelige handling er det synlige, sansbare og meget menneskelige udtryk for.

Den kritik, der ofte rejses mod kirkens salmesang – at den fornemmes gammeldags og utidssvarende – og lidt for kristen – såvel i dens tekster som dens melodier – er måske mere et symptom på, at ændrede forventninger til, hvilke behov gudstjenesten eller den kirkelige handling skal opfylde i retning af religiøs opladning eller trøst, ikke længere er forenelige med den salmesang, der siden reformationen har været det bærende element i den danske gudstjeneste: Menighedens fælles salmesang.

For det var jo netop ved reformationen, at sangen – salmesangen igen blev menighedssang. Det var simpelthen Luthers idé, at sangen skulle vende tilbage i menighedens mund, efter at have været en form for kirkelig kunstart – performance eller optræden – i mange, mange år.

Salmebogens historie

Salmesangen var oprindeligt menighedssang. Der er dem, der mener, at den kristne salmesang begyndte ved Jesu indstiftelse af nadveren Skærtorsdag aften. Man hævder så, at denne aften er den kristne menigheds fødselstime, fordi man dér sang lovsange, som det hedder i Matt. 26,30.

Men jeg vil nu hævde, at man faktisk skal længere tilbage i tiden for at finde i hvert fald den kristne salmesangs fødselstime. Rundt regnet 33 år længere tilbage! For vi kan jo læse allerede i Lukasevangeliet kap. 2, at kristendommen kom til verden med sang. Vi kan læse det i juleevangeliet, hvor det hedder: ”… og med ét var der sammen med englen en himmelsk hærskare, som lovpriste Gud og sang: Ære være Gud i det højeste og på jorden! Fred til mennesker med Guds velbehag!”

Hér ses grundelementet i den kristne sang. Lovsangen til Gud! – ”Giv mig, Gud, en salmetunge, så for dig jeg ret kan sjunge….”

Derfor kan vi sige, at kirkens sang – også sådan som vi kender den i dag – er en forlængelse eller fortsættelse af den første lovsang, og derfor et ekko af Guds glæde i os. 

Kaster vi et blik på Det nye Testamente, ser vi, at dér omtales ”sang” som et naturligt element i menighedens samvær

De salmer, der hér tænkes på er Davidssalmerne fra Det gamle Testamente – salmer, som de fleste jøder havde et større eller mindre kendskab til.

Salmesangen var nemlig kendetegnende og karakteristisk for de første kristne. 

Men den tidligste kirke måtte ”konkurrere” med mange andre kulter og religioner, som også kendte til sang og musik. Derfor måtte den unge kirke finde sin egen form. Og hér blev menighedssangen et særkende.

OLDKIRKEN

De første kristne var for manges vedkommende jøder, som kendte og brugte templets og synagogens salmer. Og i løbet af de første par århundreder efter Kristi fødsel, udviklede der sig langsomt to former for kristendom, som også kom til at præge kirkens sang.

Den østlige kristendom, knyttet til byerne ved en østlige middelhavskyst, som senere blev til den byzantinske kristendom, og senere igen til det vi i dag kender som den græsk-ortodokse kirke.

Og den vestlige kristendom, knyttet til Nordafrika, Italien og det sydligste Europa. Denne vestlige kristendom kender vi i dag under navnet den romerske katolicisme.

Den byzantinske kirkesang

I østkirken forstod man sangen som en genklang af den evige, himmelske lovsang. 

Det særlige ved den østlige – ortodokse gudstjeneste er, at hele liturgien er omsat i sang. Gudstjenesten er én sunget liturgi fra ende til anden.

Den romerske kirkesang

I vest opfattede man tilværelsen hierarkisk. Ligesom samfundet var styret af et embedsværk med kejseren i toppen, således også i kirken. Biskoppen i Rom var den øverste i hierarkiet.

Efter samme hierarkiske opbygning forestillede man sig også det ”himmelske rige”: Gud på herskertronen med engle som livvagter og sendebud. Dernæst apostle, profeter, martyrer og helgener. Og nederst selvfølgelig det almindelige menneske.

Kirken udgjorde for vesterlændingen den jordiske repræsentation af det himmelske rige. Biskoppen i Rom – Paven – bliver således ”Vicarius Christi” – Kristi stedfortræder. 

I den tidlige vestlige kirke rendyrkede man derfor sangen som den kristne kults egenart. Man overtog den østlige kirkes sangformer, omplantet til latin og til den forståelse af kirke og gudstjeneste, som siden blev den vestlige, katolske kirkes særkende.

Som et led i den hierarkiske opbygning i den vestlige kirke, måtte alt i gudstjenesten forædles og smykkes, ud fra den tankegang at kun det ypperste af menneskelig formåen kunne være passende for Gud.

Også sangen udvikledes derfor i mere og mere forfinede former, hvilket betød, at den folkelige, religiøse sang reduceredes og fjernede sig fra kirkens rum. Tilbage var ”kun” de gejstliges sang – i klostrene nonnernes og munkenes tidesang ved bedetimerne døgnet rundt, og i kirkerne de celebrerende præsters sungne liturgi.

Gregoriansk sang

I år 590 gennemgik den vestlige, romersk-katolske kirke en kirkereform. Reformen blev gennemført af Gregorius den Store, som var blevet valgt til pave. Gregor regulerede bl.a. kirkesangen i ensartede og fastlagte normer og skabte den romerske ”scola cantorum” – skolingen af messens sangere. Der var denne, der senere udviklede sig til den såkaldte gregorianske sang!

Disse sangere modtog – efter endt uddannelse – den laveste indvielsesgrad til præsteembedet, og regnedes således ikke længere for lægfolk. Og dermed ophørte reelt menighedssangen i den romersk-katolske kirke. Kirkesangen blev en eksklusiv, forfinet sang, forbeholdt de indviede kor. Det var først Luther, der omkring ni hundrede år senere brød med denne praksis.

MIDDELALDER OG RENÆSSANCE

Hen imod middelalderens slutning havde korsangen i den katolske messe således nået en hidtil uhørt perfektion. Store kor – og i domkirkerne kannikker og munke – sang så ”ufolkeligt” som noget.

Så når vi når frem til renæssancen, opstår ønsker om at vende tilbage til kulturens friske udspring. Længe havde det almindelige menneske været påvirket af og undertrykt af samfundets top, som alene var kejsermagten og kirkens ledelse. Nu ønskede man sig tilbage til kilderne – ad fontes.

Renæssancens mest afgørende indsigt var nemlig, at mennesket var et individ, og ikke en upersonlig folkemængde, af hvem man kan forvente blind lydighed.

Dermed var også kirken berørt af renæssancen, og dens hierarkiske selvforståelse problematiseret og truet. Reformatoren blev det enkelte menneske, som nu satte sin individuelle indsigt, personlighed og samvittighed højere end hele kirkens nedarvede autoritet og tradition.

Luther og reformatorerne gik så at sige tilbage til kristendommens kilder: Bibelens skrifter med apostlenes vidnesbyrd om den ældste menigheds tro, lære og kirkeliv. 

 Og dermed kom salmesangen i søgelyset!

Man regner med, at Luther første gang skrev en salme – som egentlig var en protestsang – i 1523. 

Det blev nu til mere end denne ene salme, men måske ikke så mange, som man skulle tro. Luther skrev kun 36 salmer, hvoraf 24 af dem blev skrevet på et enkelt år, nemlig 1523-1524. Og det er jo ikke meget, i hvert fald ikke set i forhold til f. eks. Grundtvig, der skrev 1500 salmer!

Det afgørende i Luthers genskabelse af menighedssangen er selve det, der ligger i salmen som menighedsytring. Når menigheden istemmer en salme, bliver den medforkyndende af ordet i den hellige skrift 

Så salmesangen blev fra begyndelsen reformationens vigtigste våben – på én gang propaganda, pædagogisk redskab og opbyggelsesmiddel. 

Og reformatorerne betænkte sig ikke på at overtage det bedste af romermessens sang og musik, ligesom man benyttede folkeviser og kendte, verdslige melodier og fik dem ”kristeligt forvendt”. 

Menighedssalmen skal formidle evangeliet – og først og sidst skal salmen forkynde. Dernæst give besked om den rette tro – oplyse og undervise unge og gamle, og ikke mindst børnene. Endelig skal salmen sætte ord på menneskets henvendelse til Gud i lovprisning og bøn.

Således er prædiken, sang, bøn og katekismus sammenstøbte elementer i de lutherske menighedssalmer – og gør dem derved til de mest fortættede, teologiske udsagn, reformationen skabte.

DANMARK

Før reformationen

Fra kristendommens indførelse og frem til reformationen sang man i den danske kirke på latin. Man fulgte i det store hele romerkirkens ritus, dog med visse lokale traditioner

Efter reformationen

Reformationen blev indført i Danmark i 1536. Dette nye kirkeforhold blev derfor nedfældet i en vedtægt – Kirkeordinansen fra 1537/1539. Hér indskærpedes det, at der især i landsbykirkerne skulle synges på dansk – og at der vel at mærke skal være tale om menighedssalmer. Dog måtte der ved højtiderne synges på latin.

Men for at menigheden kunne synge med og i det hele taget følge med i gudstjenesten, var det nødvendigt med salmebøger. Der skulle dog gå en årrække før denne kom, nemlig i 1553.

Men først i 1569 kom en ”rigssalmebog”, som skulle anvendes i hele landet – kaldet Den danske Psalmebog” – eller Hans Thomissøns Psalmebog.

Reformationen havde således genskabt den kristne menighedssang på modersmålet. Den danske gudstjeneste var blevet en salmemesse. Og Danmark blev også derefter en salmenation.

Det er ikke hér stedet at opridse de forskellige salmebøgers historie, hvorfor jeg vil nøjes med et kort blik på salmebogen – side 1363 ff. – hvor det ses, hvor mange salmebøger tillæg der i grunden er udkommet og udgivet siden reformationen.

Nye salmebøger er så at sige udkommet, når der har været behov for det. Det er næsten altid både kirkelige og politiske – og selvfølgelig også kirkepolitiske omstændigheder der har gjort, at der er udkommet nye salmebøger.

Hvis vi tager den første fra 1569, ja så var omstændigheden, at man selvfølgelig ønskede en rigssalmebog oven på reformationen.

Den næste i rækken er fra 1699 – den kalder vi Kingos salmebog, og er kommet til verden, fordi man i enevældens tid ønskede at forny de over hundrede år gamle gudstjenestebøger fra reformationstiden. Det var Thomas Kingo, som fik overdraget at udgive en ny salmebog.

Så går der omkring 40 år, inden der i 1740 udkommer en ny salmebog. Der udviklede sig to kulturstrømninger i 1700-årene, nemlig den religiøse pietisme og den naturvidenskabeligt baserede rationalisme. Og det var et ønske om, at få en mere pietistisk præget salmebog, der affødte salmebogen i 1740. Her er det, at Brorson kommer ind i billedet.

Salmebogen fra 1740 fik nu ikke nogen lang levetid, for allerede før midten af 1760’erne var pietismen på retur i store dele af Danmark. Derfor udkom 1778 endnu en ny salmebog, som dog kun overlevede i 20 år, indtil den i 1798 blev afløst af ”Evangelisk-kristelig Psalmebog”, som var rationalismens salmebog – udgivet under stor indflydelse af biskop Balle.

Denne salmebog – som var hadet af mange, fordi den sådan set havde ødelagt mange af de gamle salmer og bestemt ikke bød på nye – holdt man modstræbende ved i omtrent 50 år, indtil der i 1855 blev udgivet en ny salmebog, som man skulle tro ville være præget af nogle af de store salmedigtere, Grundtvig og Ingemann, som havde deres glansår netop hér. 

Men det var ingenlunde tilfældet. Det var faktisk først med salmebogen fra 1899, at især Grundtvig blev værdigt repræsenteret i en dansk salmebog. Grundtvig var død i 1872, og nåede således ikke at se sig selv værdigt repræsenteret i en dansk salmebog.

Imidlertid var der nu heller ikke megen tilfredshed med salmebogen fra 1899. Man følte faktisk, at man gik ind i et nyt århundrede med en salmebog, som på mange måder var gammel.

Ikke desto mindre skulle der går over 50 år, inden der i 1953 udkom en ny salmebog – nemlig Den danske Salmebog. Det skyldtes ikke mindst genforeningen i 1920, at man ønskede ny salmebog, som kunne anvendes i hele riget.

Men som så mange gange før blev også denne salmebog fulgt op af diverse tillæg og andre udgivelser. Her kan nævnes ”46 salmer”, ”’78-tillægget”, og ikke mindst det i 1994 udgivne og lidt mere officielle, dog ikke autoriserede ”Tillæg til Den danske Salmebog”, som jeg hørte én så smukt kalde for ”Smudstillægget”. Endvidere ønskede man blandt andre salmedigteren K.L. Aastrup bedre repræsenteret i en evt. kommende salmebog.

Siden 1970’erne havde der været voksende krav om og signaler, der pegede i retning af mere og mere ”rytmisk” musik i kirken. Ligesom en række kirkelige børne- og ungdomsorganisationer opfordrede til at gennemtænke børnenes plads i gudstjeneste og kirkeliv. Man nedsatte et udvalg, som barslede med ”Salmer og Kirkeviser til brug ved børne- og familiegudstjenester”, hvor udvalgsmedlemmet Holger Lissner var stærkt repræsenteret som salmedigter. Og også Indre Mission  havde udgivet flere børnesalmebøger.

Efterhånden havde en lang række personer, fortrinsvis præster, fået udgivet salmer i forskellige sammenhænge; her kan foruden førnævnte Holger Lissner nævnes Hans Anker Jørgensen, Johannes Johansen, Lisbeth Smedegaard Andersen, Jørgen Michaelsen, Sten Kaalø, Jørgen Gustava Brandt, Lars Busk Sørensen.

Men: Den moderne salmes vanskelighed består i at bryde med traditionens stil, sprog og form, og samtidig bevare og viderebringe det tidløse indhold. Det 20. århundredes sprogudvikling blev en yderligere forhindring, fordi sproget gradvist forskød sig fra et rummeligt, fortællende til et eksakt og konkret beskrivende sprog, hvis tekniske udtryk fornemmedes ude af stand til at gribe og forene evangeliets og det moderne menneskes tydning af tilværelsen. Sproget lukkede langsomt de gamle ord og begreber ude, og gjorde dermed den religiøse dimension hjemløs og ordløs. Kirkens udtryksformer blev stillet overfor den stadig voksende opgave at generobre virkeligheden.

Man kan så spørge, om det er, hvad der er sket med dét, der siden blev til en ny salmebog i 2002. (Udkommet 2003)
Statusrapport og salmebogsforslag

For der lød, som sædvanlig, kritiske røster i forbindelse med den nye salmebog. Nogle mente, at kræfter i kommissionen var blevet brugt på de gamle salmer, som kommissionsarbejdet havde gjort endnu mere gammeldags og museumsagtige ved at føre dem tilbage til 1600 og 1700-tallets oprindelige sprog og form.

Andre foreslog, at der kun udkom et ”genoptryk” af 1953-salmebogen evt. forsynet med tillæg af nyere salmer. Atter andre kritiserede, at det var salmebogskommissionen, der selv og alene skulle behandle indkomne kommentarer til forslaget. Man ønskede simpelthen en ny kommission. – Men det kom der nu ikke!

Da fristen for høringssvar efter forlængelse var udløbet, havde ministeriet modtaget 1659 høringssvar, og man må formode, at den overvejende del af høringssvarene var fremsat i den hensigt at bidrage til, at den endelige salmebog kunne blive så god og brugbar som muligt.

Ved regeringsskiftet i november 2001 udnævntes Tove Fergo til ny kirkeminister – og salmebogen kom dermed i politisk modvind. Fra dag 1 som minister udtalte Tove Fergo, at hun ikke mente, at der var behov for en ny salmebog.

Kommissionen var selvsagt ved at miste modet, men blev fra mange sider opfordret til at gøre arbejdet færdigt.

Og den 28. maj 2002 afleverede kommissionen det færdige arbejde til kirkeminister Tove Fergo, som ved det efterfølgende pressemøde udtalte – til manges forundring – at hun på baggrund af revisionsarbejdet, som salmebogskommissionen havde udført, agtede at indstille salmebogen til autorisation hos dronningen – såfremt biskopperne kunne anbefale det. 

Det kunne de ved et møde den 13. juni 2002, og dronningen autoriserede salmebogen den 29. juli 2002 – og bifaldt i oktober 2002 en navneændring af bogen fra ”Den danske Salmebog 2002” til ”Den danske Salmebog”.

Herefter kunne den egentlige trykning gå i gang, således at salmebogen kunne tages i brug på udgivelsesdagen – pinsedag 2003.

Og det er så den, vi sidder med i hånden nu!

Begravelsessalmer knyttet til foredraget

549    ”Vi takker dig for livet”
K.L. Aastrup, 1965
Mel. Bjarne Haahr

150    ”Mit hjerte er så bange”
Gustav Biering, 1989
Mel. Befal du dine veje

550    ”Nu er livet gemt hos Gud”
Svein Ellingsen, 1977

548    ”Han kom til os fra Him.” 
K.L. Aastrup, 1942

658   ”Når jeg er træt og…”
H.A. Jørgensen, 1986
Mel. Lasse Lunderskov

787    ”Du, som har tændt…”
Johs. Johansen, 1981/1982

635    ”Vær stærk, min sjæl”
Svein Ellingsen, 1971

552    ”Nu har du taget fra os
Holger Lissner, 1993 / 1999

237    ”Nu ringer de klokker”
K.L. Aastrup, 1954

659    Nu åbner savnet sine..”
Svein Ellingsen, 1977 / 1999  

Kommentarer

549. Vi takker dig for livet (K.L. Aastrup, 1965)
Som den foregående, er denne salme en begravelsestale på vers. Salmen insisterer ikke på at trøste, men på at overlade trøsten til Gud. Salmen sætter samtidig ord på erfaringen af dobbelt tab, som mange efterladte har ved dødsfald – ikke blot savnet af den døde, men også at dét i tilværelsen, der før gav mening og glæde, nu helt synes at have mistet sin betydning.

150. Mit hjerte er så bange (Gustav Biering, 1989)

Hér (den eneste) salme, der bærer præg af angsten for alderdommens ensomhed og svækkelse og af forstemthed ved bevidstheden om, at døden nærmer sig. Salmen klinger ud i en enkel bøn om, at fredens og frelsens udgang på evangeliets fortælling (Stormen på søen) må overføres på den virkelighed, salmen synger i.

550. Nu er livet gemt hos Gud (Svein Ellingsen, 1977 / Jens Lyster 1978)
Endnu en af salmebogens trøstesalmer, som indholdsmæssigt kan minde om kernen i enhver begravelsestale. Salmen udtrykker både sorgens smerte og fortrøstningen, at den mistede ikke er tabt, men grebet af Gud. ”Salmen er skrevet i forbindelse med et barns død. Dens enkle udtryksform gør den da også egnet navnlig i forbindelse med begravelse af børn; men dens forkyndelse er almen, og salmen bruges blandt andet i forbindelse med urnenedsættelse, både sunget og læst som bøn.” (Jørgen Kjærgaard)
548. Han kom til os fra Himmerige ( K.L. Aastrup, 1942)

Salmen er ikke bare en teologisk salme i sværvægtsklassen. Den er også én lang begravelsestale – én lang trøst om Guds genoprettelse og fuldendelse. Dens kontekst er den årlige mindegudstjeneste for omkomne fiskere og søfolk i Zions kirke i Esbjerg, men derfor fuldt ud anvendelig som begravelsessalme i andre sammenhænge også.
658. Når jeg er træt og trist og modet svigter (Hans Anker Jørgensen, 1986)

I stedet for at synke sammen i opgivelse over livet – det liv, hvor det ser ud som om håbet altid taber, peger salmen på én at søge hen til i bøn og eftertanke, nemlig Gud. Salmen er god til ”at sparke i gang”. Erkendelsen af, at Gud netop vil det bedste, vender opgivelse til overgivelse. Det nedslåede og nedbøjede ophøjes, og det nødstedte, reducerede menneskeliv smelter sammen med Guds storhed. Jeg vil ikke tøve med at pege på salmen under et efterfølgende begravelsesbesøg, hvor der hos den (de) efterladte fornemmes en vis opgivelse over livet og livssituationen lige nu.

787. Du, som har tændt millioner af stjerner (Johannes Johansen 1981/1982)

En ”moderne” aftensalme, hvor digteren ser tilbage på dagen, der er gået. Men det er jo i lige så høj grad en livssalme, hvor man takker for det liv, der er givet af Gud – et liv, som man har levet og nydt, og brugt for sig selv og i fællesskab med andre. Og disse fællesskabstanker gør salmen egnet som begravelsessalme, idet ”Faderen, der vogter og værner” også er den Fader, der tager vare på mennesket i døden.

635 Vær stærk, min sjæl, i denne tid (Svein Ellingsen, 1971 / Dansk 1978)

Salmen har så afgjort sjælesørgerisk karakter, men giver sig ikke ud for at være trylleord, der med ét løser op for alle trængsler og ind i Guds fremtid, som jo netop er Guds. Salmen prøver bevidst at vende / løfte blikket for den, hvis tilværelse er gået i sort, og derved tolke livets mørke stunder som en lære- og modningstid. 

552. Nu har du taget fra os (Holger Lissner, 1993 og 1999)

Selvom første linje må siges at være kontroversiel, rammer den alligevel den umiddelbare følelse, at med døden er vi blevet berøvet noget givende i vort liv. For salmen udtrykker netop, at det var Gud, der gav det. Og på den baggrund er det (måske) slet ikke så slemt at have ord, der påpeger, at de døde har Gud taget – på én gang fra os, men til gengæld også til sig. De er netop ikke tabt eller gjort til intet. Guds nærvær i dødens og sorgens mørke er for altid slået fast med Kristi død i det samme mørke. Den påskemorgen han mødte, er også gældende for den, der i tro og håb holder sig til ham. Samhørigheden er ikke brudt – Gud knytter nye tråde – skaber nyt liv for såvel levende som døde.
237. Nu ringer de klokker ved daggryets komme (K.L.Aastrup 1954)
I vers 2 findes et stærkt teologisk statement, nemlig at opstandelsen ikke lader sig begribe eller forklare, men alene må fattes i tro. Mennesket kan ikke finde den opstandne, men ved at lade sin søn føde, lide, dø og opstå, har Gud genfundet sit menneske.
659. Nu åbner savnet sine øde vidder (Svein Ellingsen, 1977)

Salmen her kan anbefales som en læse / trøstesalme efter oplevelsen af et nærtstående menneskes død. Salmen rækker en kristelig trøst – i et nyt billede, der ikke skildrer Kristus som ledsageren, men som den, der kommer i møde fra ”vor fremtid”. (Som den opstandne kom kvinderne i møde påskemorgen fra den anden side død, grav og opstandelse.)
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